
บทคัดยอ

การวิจัยครั้งนี้ มุงทําความเขาใจถึงผลกระทบตาง ๆ ที่เกิดขึ้นกับชุมชนหลังจากมีการพัฒนาการ
ทองเที่ยวแบบตลาดน้ําในพื้นที่ ตลาดน้ําที่เลือกศึกษาในครั้งนี้ คือ ตลาดน้ําดําเนินสะดวก ราชบุรี และ
ตลาดน้ําตลิ่งชัน กรุงเทพมหานคร โดยศึกษาถึงพัฒนาการและความเปลี่ยนแปลงของตลาดน้ําทั้งสองแหง 
จากประวัติชุมชนและกระบวนการปรับตัวเขาสูการเปนสถานที่ทองเที่ยว พบวา ตลาดน้ําดําเนินสะดวก
พัฒนามาจากตลาดขายของทางน้ําของชาวบานในชุมชนและจังหวัดใกลเคียง ไปสูการเปนตลาดเพื่อนัก
ทองเที่ยวโดยเฉพาะในชวงเวลาประมาณ 30 ป เริ่มจากมีนักทองเที่ยวเขาไปพบแลวบอกกันตอๆ ไป ตอ
มาเมื่อการคมนาคมทางบกเจริญขึ้น การคาขายทางน้ําในตลาดของชุมชนลดนอยลงจนเกือบจะหมดไป แต
มีนายทุนจากภายนอกที่ดําเนินธุรกิจการทองเที่ยวเขามาพัฒนารูปแบบตลาดเสียใหมใหกลายเปนแหลง
ทองเที่ยวสําหรับชาวตางชาติ โดยเนนกิจกรรมการลงเรือชมคลองและการขายของที่ระลึก มีขอตกลงกับ
บริษัททัวรใหรับนักทองเที่ยวมาแวะที่ตลาดน้ําเพียงชวงสั้นๆ กอนจะเดินทางตอไปที่อื่น

สวนตลาดน้ําตลิ่งชันไมใชตลาดดั้งเดิมของชาวบาน เริ่มตนจากการสรางตลาดใหมขึ้นริมน้ําในที่
ดินของราชการ เพื่อเปนแหลงขายสินคาทางการเกษตรสรางรายไดเสริมใหแกชุมชนเมื่อป พ.ศ. 2530 มี
การต้ังคณะทํางานที่มาจากชาวบานในพื้นที่ขึ้นมาทําหนาที่บริหารงานในตลาดน้ําโดยเฉพาะ ใชชื่อวา
ประชาคมตลาดน้ําตลิ่งชัน ในระยะหลังไดพัฒนามาเปนแหลงพักผอนหยอนใจ มีเรือและแพขายอาหารใน
น้ํา บนบกมีการขายอาหาร ผัก ผลไมและพันธุไมจากสวน ตลอดจนจัดกิจกรรมทางวัฒนธรรม เชน ดนตรี
และรําไทย ชวงหลังมีการเพิ่มกิจกรรมจัดเรือเที่ยวชมคลอง การนวดฝาเทาและการรองเพลงคาราโอเกะ
เขามาดวย

การทองเที่ยวมีผลกระทบตอชุมชนทั้งสองแหงทั้งในดานบวกและลบ ผลกระทบตอสิ่งแวดลอม
ทางกายภาพ ทําใหเกิดปญหาการแออัดของการคมนาคม ปญหาน้ําเสีย มลพิษทางเสียงและอากาศ แตมี
สวนทําใหมีการปรับปรุงพื้นที่และสาธารณูปโภคในชุมชนใหดีขึ้น ผลกระทบทางเศรษฐกิจ ทําใหเกิดการ
จางงานในชุมชน ไมตองไปหางานนอกชุมชน มีทางเลือกดานอาชีพเพิ่มขึ้น ที่ตลาดน้ําตลิ่งชันการทอง
เที่ยวสรางรายไดใหแกสมาชิกชุมชน แตที่ตลาดน้ําดําเนินสะดวกรายไดสวนใหญตกอยูกับผูประกอบการ
รายใหญจากนอกชุมชน ผลกระทบทางสังคม การทองเที่ยวกอใหเกิดทั้งความรวมมือและความขัดแยงใน
ชุมชน โดยเฉพาะในตลาดน้ําดําเนินสะดวกที่มีนักทองเที่ยวมากและผลประโยชนสูง มีความขัดแยง
ระหวางผูประกอบการดวยกันและระหวางผูประกอบการกับคนในชุมชนที่ถูกกีดกันดานการคา มีการเอา
เปรียบและหลอกลวงนักทองเที่ยวในการขายสินคาและใหบริการ ผลกระทบทางวัฒนธรรมเปนไปในทาง
บวกเปนสวนใหญ กลาวคือ กระตุนใหเกิดการอนุรักษวัฒนธรรมไทยในดานการแตงตัว กิจกรรมทางวัฒน
ธรรม ความรูสึกภูมิใจในทองถิ่นของตน

ศักยภาพของการจัดการการทองเที่ยวแบบตลาดน้ํายังมีอยูมาก เพราะเปนกิจกรรมที่มีลักษณะ
เฉพาะตัว ไมเหมือนที่อื่น เปนที่ชื่นชอบของนักทองเที่ยวทั้งชาวไทยและตางชาติ คนในชุมชนท้ังสองยัง
ตองการใหมีการทองเที่ยวแบบตลาดน้ําตอไป และเห็นวาสามารถจะพัฒนาเปนแหลงทองเที่ยวที่ยั่งยืนได 
แตทั้งนี้ตองใหชุมชนเขาไปมีสวนรวมในการวางแผนและดําเนินการ ใหขอมูลที่ถูกตองเกี่ยวกับตลาดน้ําใน
อดีตและปจจุบัน สรางกิจกรรมตอเนื่องที่เกี่ยวของกับการนําเสนอมิติทางวัฒนธรรมของวิถีชีวิตริมคลอง
มากกวาจะเนนดานการขายของอยางเดียว



Abstract
“Development and Impacts of Tourism on Local Community: A study of

Two Floating Market Communities”
This research studies the impact of tourist activities in the form of floating market on two

local communities near Damnernsaduak Floating Market, Ratchaburi and Talingchan Floating
Market in Bangkok. Through the study of local history and processes of tourism development in
both communities, it was found that Damnernsaduak Floating market had developed from an
existing local market in an agricultural community to a market catering almost exclusively to
foreign tourists over a period of 30 years. As the traditional floating market was in decline due to
improved land transportation, entrepreneurs from outside seized the opportunity to set up tourist
business on private land next to the canal in the market, exploiting the existing market reputation.
They control the market operation changing its landscape and activities to suit mass tourism. The
present market is much different from the old one, being alienated from the local community.

Unlike Damnernsaduak, Talingchan Floating Market is a new market established in 1987
as a center for local agricultural product trading. It is managed by the Talingchan Floating Market
Committee, a committee whose members are elected from local people. The market has
developed into a recreational area where local vendors sell food from small boats moored to a
special float in the canal. There are also booths selling food, clothing, fruits, vegetables and other
agricultural products on land. Cultural activities such as Thai classical music and dance, canal
tours, foot massage and karaoke are organized to entertain the shoppers who are mostly Thai.

There are both negative and positive impacts of tourism on the communities. Tourism
brings water and air pollution as well as an improvement in public utilities, roads and community
landscape. Economically, tourism provides more income and job opportunity. At Talingchan,
income are distributed mostly among the locals who have priority over outsiders in market trading
while at Damnernsaduak a substantial amount of tourist generated income are retained by major
entrepreneurs who are outsiders. Socially, tourism brings both co-operation and conflicts
especially when profits are high as in Damnernsaduak. Overpricing of goods and services is quite
common. Tourism enhances local awareness about their cultural heritage and community pride
through the organizing of cultural activities to attract tourists.

Floating market has high potential as a tourist attraction because of its uniqueness and its
appeal to nature and traditional lifestyles associated with canals and rivers for both Thai and
foreign tourists. Both communities want the market activities to continue and believe that a
sustainable development is only possible through local community participation for the benefit of
the whole community. Local people and tourist operators should provide accurate information to
the tourists about the passing of the traditional floating market and its present roles in Thai
society. Tourist activities in the floating market should not be limited to souvenir trading but should
incorporate new activities that put more emphasis on canal or river lifestyle of Thai people.
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